
Anlagen 1 und 2 (Stimmzettelmuster II a, II b, II c, II d, II e, II f und II g): siehe Belgisches Staatsblatt vom 24. Januar 2001,
Seiten 1904-1916 (Erratum: Belgisches Staatsblatt vom 3. Februar 2001, Seite 2916); Erläuterungen zu
Muster II c und II f: siehe weiter unten

MUSTER II (c)
(1) Name des Wahlkreises.
(2) Datum der Wahl.
(3) Anzahl der zu wählenden Abgeordneten, gefolgt von dem Wort ″Abgeordneten″.
(*) Name und (erster oder gebräuchlicher) Vorname. Dem Namen kann der Name des Ehegatten oder des

verstorbenen Ehegatten vorangestellt werden beziehungsweise folgen. Die Abkürzung ″Eheg.″ (Ehegatte, Ehegattin)
oder ″W.″ (Witwer, Witwe) darf hinzugefügt werden, wenn der Kandidat darum bittet.

ANMERKUNG: Die Vermerke auf dem Stimmzettel werden in Deutsch und in Französisch abgefasst, mit Vorrang
für die deutsche Sprache in den in Artikel 8 Nr. 1 der am 18. Juli 1966 koordinierten Gesetze über den
Sprachengebrauch in Verwaltungsangelegenheiten erwähnten Gemeinden des deutschen Sprachgebietes (Amel,
Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eupen, Kelmis, Lontzen, Raeren und Sankt Vith).

Dasselbe Stimmzettelmuster ist in den in Artikel 8 Nr. 2 der oben genannten koordinierten Gesetze erwähnten
Malmedyer Gemeinden (Malmedy und Weismes) zu gebrauchen, unter dem Vorbehalt, dass für die aufgenommenen
Vermerke der französischen Sprache Vorrang gegeben werden muss.

MUSTER II (f)
(1) Datum der Wahl.
(*) Name und (erster oder gebräuchlicher) Vorname. Dem Namen kann der Name des Ehegatten oder des

verstorbenen Ehegatten vorangestellt werden beziehungsweise folgen. Die Abkürzung ″Eheg.″ (Ehegatte, Ehegattin)
oder ″W.″ (Witwer, Witwe) darf hinzugefügt werden, wenn der Kandidat darum bittet.

ANMERKUNG: Die Vermerke auf dem Stimmzettel werden in Deutsch und in Französisch abgefasst, mit Vorrang
für die deutsche Sprache in den in Artikel 8 Nr. 1 der am 18. Juli 1966 koordinierten Gesetze über den
Sprachengebrauch in Verwaltungsangelegenheiten erwähnten Gemeinden des deutschen Sprachgebietes (Amel,
Büllingen, Burg-Reuland, Bütgenbach, Eupen, Kelmis, Lontzen, Raeren und Sankt Vith).

Dasselbe Stimmzettelmuster ist in den in Artikel 8 Nr. 2 der oben genannten koordinierten Gesetze erwähnten
Malmedyer Gemeinden (Malmedy und Weismes) zu gebrauchen, unter dem Vorbehalt, dass für die aufgenommenen
Vermerke der französischen Sprache Vorrang gegeben werden muss.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 27 maart 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2001/35512]N. 2001 — 1396

30 MAART 2001. — Besluit van de Vlaamse regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering
van 8 juni 2000 houdende organisatie en regeling van het beheer en de werking van het Vlaams Zorgfonds

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 30 maart 1999 houdende de organisatie van de zorgverzekering, inzonderheid op
artikel 11, tweede lid, en artikel 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 8 juni 2000 houdende organisatie en regeling van het beheer en
de werking van het Vlaams Zorgfonds;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 30 maart 2001;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,
vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 27 mars 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE
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Overwegende dat ter vrijwaring van de middelen van de Vlaamse zorgverzekering onmiddellijk een rechtzetting
moet gebeuren van de datum van inwerkingtreding van de bepaling met betrekking tot de opening van een rekening
voor een reservefonds in de boekhouding van het Vlaams Zorgfonds;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Buitenlands Beleid en Europese Aangelegenheden
en de Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid en Gelijke Kansen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 13 van het besluit van de Vlaamse regering van 8 juni 2000 houdende organisatie en regeling
van het beheer en de werking van het Vlaams Zorgfonds wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 13. Artikel 20 van het decreet en dit besluit treden in werking op 1 juli 2000, met uitzondering van artikel 8
van dit besluit dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2000. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2000.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Bijstand aan Personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 maart 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering
en de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Buitenlands Beleid en Europese Aangelegenheden,

P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. M. VOGELS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2001/35512]F. 2001 — 1396

30 MARS 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 2000
portant organisation et réglant la gestion et le fonctionnement du « Vlaams Zorgfonds » (Fonds flamand
d’Assurance Soins)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 mars 1999 portant organisation de l’assurance soins, notamment les articles 11, alinéa 2, et 20;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 2000 portant organisation et réglant la gestion et le fonctionnement
du Vlaams Zorgfonds;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le Budget dans ses attributions, donné le 30 mars 2001;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du
4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant qu’il y a lieu, en vue de préserver les moyens de l’assurance soins flamande, de rectifier sans délai la
date d’entrée en vigueur de la disposition relative à l’ouverture d’un compte pour le fonds de réserve dans la
comptabilité du « Vlaams Zorgfonds »;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. L’article 13 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 2000 portant organisation et réglant la
gestion et le fonctionnement du « Vlaams Zorgfonds » est remplacé par ce qui suit :

« Art. 13. L’article 20 du décret et le présent arrêté entrent en vigueur le 1er juillet 2000, à l’exception de l’article 8
du présent arrêté, qui produit ses effets le 1er janvier 2000. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2000.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’Assistance aux Personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 30 mars 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand
et Ministre flamand des Finances, du Budget, de la Politique extérieure et des Affaires européennes,

P. DEWAEL

La Ministre flamande de l’Aide sociale, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
Mme M. VOGELS
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